Inschrift am Tonkegel (1700 AC) im Pergamum Museum.

Übersetzung der altbabylonischer Keilenschrift des Tonkegels

„Für alle Zeit, für immer, für ewig, für alle Zukunft! 

Diesen Sarg möge derjenige der ihn findet nicht an sich nehmen sondern a seiner Stelle belassen!

Wer das lesen [kann] und nicht missachtet sondern sagen wird: Diesen Sarg will ich an seiner Stelle belassen, den möge die Guttat, die er getan hat belohnt werden!

Oben (bei den Göttern) sei seinen Namen gesegnet.

Unten (im Totenreich) mögen seiner Ahnen (deren toten Geister)  reines Wasser trinken.

Traducción de la inscripción en la vasija

Tradu

Para todo tiempo, por siempre, para la eternidad, para todo futuro.

El que encuentre este sarcofago no debe llevarselo consigo sino dejarlo en su lugar.

El que lea esto y no lo desoiga, sino se diga: este sarcófago lo dejaré yo en su lugar, la buena accion que ha realizado será recompensada!

Arriba (donde los Dioses) su nombre sera bendecido.

Abajo (en el reino de los muertos) sus antepasados (cuyos espíritus) beberán agua pura.

